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MINUTES
of the meeting of 13 June 2013, from 10.15 to 11.45

Strasbourg

The meeting opened at 10.20 on Thursday, 13 June 2013, with Christian Ehler (Chair) in the 
chair.

1. Adoption of draft agenda (PE 471.525)

The draft agenda was adopted

2. Adoption of Minutes of meeting of 14 March 2013 (PE 471.521)

The minutes were adopted

3. EU-US relations under the Obama Presidency: looking back and ahead
Exchange of views with Mr William E. Kennard, departing US Ambassador to the EU

Ambassador Kennard reminded of the close ties between the US and the EU on political 
security and economic relations. He said the upcoming TTIP is vital to deepen our 
relationship. He emphasized that data collection by the NSA under the PRISM programme is 
legal, subject to Congressional oversight and always approved by independent judges. He 
regretted the leak of information and stressed the usefulness of the programme in the combat 
of terrorism. He considered suggestions that PRISM would jeopardize the TTIP negotiations 
out of proportion.
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4. Prospects for a Transatlantic Trade and Investment Partnership: 

views from the transatlantic business and consumer communities
Exchange of views with :
- Mr Hugo Paemen, for the TBC (Transatlantic Business Council)
- Ms Ann Fielder, for the TACD (Transatlantic Consumers Dialogue)

Mr Paemen (Transatlantic Business Council) welcomed the results of the High Level 
Working Group final report and the opening of TTIP negotiations. He noted that regulatory 
issues are the real challenge and the importance of linking TTIP to wider multilateral 
cooperation. He furthermore called for not excluding a priori any sector from TTIP, but to 
leave this to the tactical developments of the negotiations.

Ms Fielder (Transatlantic Consumers Dialogue) supported TTIP in principle, provided that it 
converges to the highest standards in the interest of citizens and consumers. Although several 
practices in the US pose problems to European standards (food safety, intellectual property), 
we can also learn from some positive examples like calorie indicators on food and the ban on 
'trans fats'. She said that if in some sectors there is no reasonable perspective for coming to an 
agreement, exclusion of the negotiations should be an option. 

In the exchange of views some MEPs supported the exclusion of the audiovisual sector and 
raised doubts about ecological standards in the US, whereas others emphasized that there is no 
real alternative for TTIP negotiations and all elements should be kept on the table.

5. Feedback on 74th TLD meeting Dublin and outlook to 75th TLD meeting

Mr Ehler reported on positive discussions in Dublin, in particular on economic governance 
and TTIP. He got backing of those present to accept the invitation for the next TLD meeting 
on 25-26 Oct in Washington DC, at which Energy would be debated for the first time as new 
topic. 

6. Any other business

Mr Ehler got backing from the Delegation to send a letter to Commissioner Reding on the 
PRISM programme; this letter was sent out immediately in view of the meeting of Ms Reding 
with her US counterparts the next day.

7. Date and place of next meeting

The next two meetings will take place in Strasbourg on Thursday 12 September 2013 and 
Thursday 10 October 2013.

The meeting closed at 11.35.
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